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Editorial

Cada dia passem més hores davant de les pantalles en 
allò que ja és una realitat quotidiana que s’ha accelerat 
exponencialment els darrers anys.  Si els nous hàbits de 
consum, de lleure i de relacionar-nos han canviat per a 
tota la societat, aquestes transformacions són encara 
més perceptibles entre els adolescents, autèntics nadius 
digitals, que tenen en les xarxes socials un espai infinit 
d’entreteniment i d’informació.

En aquest context, si avui moltes de les nostres facetes del 
dia a dia passen per les aplicacions mòbils i els sistemes de 
missatgeria instantània, la creació de l’imaginari personal 
i col·lectiu també es veu condicionat en gran manera pels 
creadors de continguts que es viralitzen a les xarxes i creen 
comunitat: de YouTube a Twitch, passant per Instagram i 
TikTok, a més de l’auge dels pòdcasts i el fort impacte dels 
videojocs. És aquí on la llengua catalana té un dels reptes 
ineludibles i més actuals. 

És precisament per això que Plataforma per la Llengua ha 
estimulat la creació de continguts digitals a través dels 
Reptes Kinton, du a terme desenes i desenes de tallers 
específics sobre la matèria a instituts de secundària 
d’arreu del domini lingüístic, ha creat un multitudinari Saló 
del Gaming ―el SAGA― o, en una derivada més general 
vinculada a la revolució tecnològica, promou que tots els 
accents siguin presents al Common Voice.

És aquesta mateixa voluntat de fer visible la necessitat de 
dedicar esforços estratègics a l’àmbit digital, en l’actual con-
text d’emergència lingüística, que ha portat l’ONG del català 
a crear una nova modalitat de guardó dins dels Premis Martí 
Gasull i Roig, el Premi a la Innovació, en el qual l’entitat posa 
el focus en el reconeixement de projectes transformadors 
que suposin un revulsiu per a la llengua catalana. 

N’és un bon exemple Fran Tudela, el tiktoker nascut a la 
Vila Joiosa que ha estat reconegut amb aquest nou Premi 
a la Innovació. A través del seu compte @Cabrafotuda, 
el creador de continguts valencià té més de 200.000 
seguidors a les xarxes socials, fet que evidencia el potencial 
que poden tenir els creatius digitals en català. Unes 
finestres d’oportunitat, la dels influenciadors i referents 
comunicatius, que cal aprofitar i potenciar. 

Fem que el català sigui també la llengua  
de les pantalles!

Objectiu: pantalles
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Un bon equip
Òscar Escuder

President  
de Plataforma per la Llengua

Que el compte de Twitter del Barça en català tingui 
més de 8 milions de seguidors, gairebé els mateixos que 
el compte en italià de l’AC Milan (8’4M) i més que el 
compte del Bayern de Munic en alemany (6’8M), tot i 
la gran diferència del nombre de parlants entre el català, 
l’italià i l’alemany, ens ofereix una perspectiva de la vitalitat 
de la llengua catalana vinculada a l’esport de màxim nivell. 

El mateix cas el trobem en el compte que té el Manchester 
City en català: un total de 77.000 usuaris segueixen les 
seves piulades, més que en altres llengües d’arreu del 
món -del coreà al turc, passant pel tailandès- amb les 
quals el City també comunica les novetats de la formació 
entrenada per Pep Guardiola.   

Sense ignorar el context d’emergència lingüística tants 
cops denunciat per Plataforma per la Llengua, fem el 
símil esportiu: hem de disputar i guanyar més partits. 
Ens cal un bon equip d’entrenadors, un sistema de joc 
encertat i una alineació en què participin idealment tots 

els ciutadans dels Països Catalans. Ja estàs escalfant? 
Sabem que juguem en camp contrari, i això ens ha de  
fer ser encara més eficients. Hem de rematar cada ocasió 
que tinguem!

Els primers resultats d’aquesta temporada, gràcies al 
suport dels nostres 25.000 socis, són esperançadors: els 
aficionats del rugbi ja disposen de retransmissions dels 
partits de l’USAP i dels Dracs, hem signat un acord de 
normalització lingüística amb els Dracs de Perpinyà, 
estem treballant amb el Barça (a la Masia, amb els joves en 
formació, al Palau Blaugrana hem promogut que tots els 
accents del català siguin presents al Common Voice, entre 
d’altres) i també treballem perquè l’esport sigui una de les 
claus en la revitalització de l’alguerès, com bé sap l’exsíndic 
i històric waterpolista Carlo Sechi. A més, recentment 
l’entrenador del Girona FC, Michel, ha estat reconegut en 
els 37ns Premis ADAC a la Normalització Lingüística. 

Som-hi! Amb tu, formem un bon equip!

0706

L’esport i la llengua

L’ESPORT 
I LA LLENGUA
Quotidianitat, lleure  
i referents lingüístics



L’esport i la llengua
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Els valors de l’esport
És precisament aquesta capil·laritat social de 
l’esport la que fa que sigui especialment important 
que tothom pugui gaudir de la pràctica esportiva 
amb tots els drets lingüístics garantits i el pugui 
practicar plenament en català i fent possible, alhora, 
que a través de l’esport i els seus valors associats 
puguem construir una societat més cohesionada, 
amb el català com a llengua comuna. És per això 
que és cabdal que els esportistes d’elit, però també 
els monitors i entrenadors de cada especialitat, 
siguin conscients que tenen una influència rellevant 
en el conjunt de la població i d’una manera molt 
destacada entre els infants, adolescents i joves que 
s’hi emmirallen. I d’això, els clubs, els gimnasos 
i les federacions esportives també n’han de ser 
conscients. 

Projectes a peu de gespa
Al llarg d’aquests darrers anys hi ha hagut diverses 
iniciatives impulsades des de Plataforma per la 
Llengua amb l’objectiu de sacsejar el món esportiu 
i poder guanyar el partit de la llengua catalana. El 
2013, l’ONG del català i la Fundació del FC Barcelona 
van publicar la guia Amb el català, xuta i gooool!, 
a través de la qual s’oferien recursos pensant en 
els esportistes d’altres països que volien conèixer 
la realitat de la llengua catalana, però també a 
partir del paper clau de les famílies, els educadors i 
entrenadors, els usuaris i beneficiaris, i el conjunt de 
l’entorn a partir d’anècdotes i reflexions de Joaquim 
Maria Puyal, Antoni Bassas i Enric López Vilalta. 

L'any 2017, l'entitat va traslladar aquesta 
fórmula a un altre club centenari de la ciutat de 
Barcelona: el CE Europa. En aquest cas, l'entitat 
hi va desenvolupar sessions de formació per als 
entrenadors i va impulsar un glossari de termes 
futbolístics en català. Posteriorment, a inici del 2018, 
l'entitat va cloure un projecte semblant iniciat uns 
mesos abans amb el futbol base del RCD Espanyol. 
Els resultats, en tots els casos, van ser profitosos, 
perquè vam demostrar que esport i llengua són un 
binomi clau per oferir espais d'ús per a la llengua 
entre la mainada que, sovint, fora de l'escola, 
malauradament tenen pocs espais on utilitzar-la.

Del futbol valencià al rugbi de 
Perpinyà: tots som referents 
lingüístics
En aquesta mateixa línia, més recentment, el 2021, també el 
paper dels dinamitzadors esportius era un dels vessants als 
quals s’enfocava la campanya “No t’excusis, tots som referents 
lingüístics”, que feia èmfasi en els espais de lleure i educatius, 
perquè el català és també una llengua de socialització i de  
passar-s’ho bé. 

A més dels materials i els projectes de sensibilització, des del 
2015, a cada convocatòria electoral blaugrana, l’ONG del català 
interpel·la els candidats a la presidència del Barça per conèixer els 
compromisos electorals en matèria de llengua de cada possible 
Junta Directiva del club. Així, durant la cursa electoral es difonen 
els diversos posicionaments perquè els socis puguin valorar també 
les seves preferències.

La situació preocupant de la llengua als clubs valencians de futbol 
professional va motivar també la confecció d’una campanya 
específica al País Valencià. D’aquesta manera, l’any 2018, amb “Fes 
un gol pel valencià” es va posar al centre del tauler la necessitat 
d’aplicar l’ús del valencià en la denominació dels estadis, enfortir 
les comunicacions dels clubs en valencià (tal com passa en altres 
llengües) i millorar l’atenció en la nostra llengua als aficionats.

De la mateixa manera, a la Catalunya Nord, des del 2021 
Plataforma per la Llengua ha fet possible les retransmissions 
esportives radiofòniques gràcies a un acord de patrocini amb Ràdio 
Arrels que permet als oients gaudir dels partits de rugbi de l’USAP i 
dels Dracs en la nostra llengua. A més, el 2023, l’ONG del català ha 
signat un acord de col·laboració amb l’equip dels Dracs per tal de 
normalitzar la llengua catalana en el si del club.

L’esport és una activitat present en moltes 
facetes de la nostra vida diària  
i també del consum audiovisual i del lleure: 
des de les classes al gimnàs fins als partits 
escolars de bàsquet dels caps de setmana;  
des de córrer la mitja marató fins als 
videojocs d’e-Sports, passant pels 
campionats d’equips federats, les 
retransmissions radiofòniques o televisives, 
els dissabtes i diumenges a les graderies  
dels estadis, els quilòmetres de bicicleta  
o els entrenaments d’alt rendiment. 
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Algú que descobreix la Catalunya Nord pot estar 
gaire sorprès i decebut si és amant de la llengua 
catalana. La identitat, les tradicions culturals 
o religioses són encara ben presents i vives. Al 
diari en situació de monopoli L’Indépendant, 
cada dos per tres surt la paraula "catalan" per 
designar un habitant del territori... No hi ha cap 
mena de dubte que Catalunya Nord, sigui part 
d'una regió mal anomenada "Occitanie" o d’un 
departament amb un nom neutre "Pyrénées-
Orientales", això no pot escapar a ningú, aquest 
territori és Catalunya!

Malauradament, identitat i llengua no estan 
lligades al nord de l'Albera. On s'expressa més de 
forma visual la nostra identitat és sense cap dubte 
a l'esport i sobretot al més popular d'aquestes 
terres: el rugbi. Als dos estadis professionals 
onegen senyeres o estelades, gairebé mai tricolors, 
ni banderes amb els colors del club. Tot i això, 
no sorprèn a la majoria dels nord-catalans que en 
un mural gegant dels Dracs Catalans que posava 
"fiers d'être catalans",  des de l'inici de temporada 
ha estat substituït per "Sem Dracs Catalans". 

Plataforma per la Llengua ha signat amb el club 
un conveni per més català, més coherència amb 
el nom de l'equip i amb la identitat d'un territori. 
No hem d'assistir a una davallada de l'ús de la 
llengua sense fer res. L'esport és un dels vincles 
útils per tirar endavant. No n'hi ha prou amb el 
simbolisme. Esperem que això serveixi d'exemple 
a altres clubs. De moment, el 24 de juny a 
l'estadi Gilbert Brutus va tenir lloc el partit per la 
llengua catalana, patrocinat per Plataforma per 
la Llengua.

Esports, identitat  
i llengua

Enric Balaguer
Periodista 

i membre de Plataforma  
per la Llengua Catalunya Nord

Conversa amb Gerard Esteva
President de la Unió de Federacions Esportives  
de Catalunya (UFEC)

Quin paper té la UFEC  
en l’ús social del català  
al món de l’esport?
Tenim un compromís absolut, 
entre altres coses perquè 
el nostre primer president, 
Pompeu Fabra, entenia que 
la millor manera d'entrar a 
qualsevol casa era a través 
de l'esport. Aquest esperit és 
el que ens mou avui dia a fer 
grans campanyes a favor de 
l'ús social a través del català.

L’esport pot ajudar a 
projectar internacionalment 
la llengua catalana?
L'esport és la millor manera 
de projectar un país, i 
projectar un país es fa amb 
la seva cultura, i la llengua 
forma part d'aquest concepte 
de cultura. Els esportistes són 
els millors ambaixadors que hi 
poden haver.
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L’1x1 dels compromisos del Barça
Plataforma per la Llengua va detectar sis àmbits de millora evidents pel que fa als 
usos lingüístics vinculats al FC Barcelona. L’entitat els ha negociat amb la Junta del 
club i els resultats, de moment, són molt desiguals. Mirem quins són:

1.	 El català, llengua 
plenament oficial del club

Desigual. S’havien detectat, per 
exemple, mancances en la retolació 
de les botigues oficials del FCB i han 
estat esmenades. Ara bé, el club ha 
organitzat actes, com ara el comiat 
de Sergio Busquets, íntegrament en 
castellà, incomplint els l’Article 6è dels 
estatuts del club.  

2.	 A les xarxes socials
Tot i que Joan Laporta es va compro-
metre públicament davant dels socis 
a complir amb la nostra petició de fer 
que el compte @FCBarcelona sigui el 
que es comuniqui en català, la llengua 
oficial del club, encara no ho han fet. 
Pel que fa a la resta de xarxes socials, si 
bé la presència del català no és prefe-
rent, sempre n’hi acostuma a haver.

3.	 La Masia, compromesa  
amb el català

És el compromís amb el qual s’ha avan-
çat més: s’han dut a terme auditories i 
formacions adreçades als professionals 
que conviuen amb els esportistes. 

4.	 Els partners del FCB
Desolador, si no fos per la incorpo-
ració del català a Spotify —un èxit 
en què han participat molts actors. 
Nike segueix sense etiquetar els seus 
productes en català, malgrat que els 
grans grups del tèxtil ja ho fan; Cupra 
no ha incorporat el català al web ni als 
manuals dels cotxes, etc. A més, Joan 
Laporta es va comprometre pública-
ment davant dels socis a exigir als nous 
patrocinadors que incloguessin el ca-
talà al web. Des d’aleshores, han entrat 
com a nous patrocinadors Bimbo i GLS, 
i aviat ho farà Philips. Cap d’ells no té el 
web en català. 

5.	 Els drets televisius
La situació no ha variat, tot i que val a 
dir que no depèn directament del club. 
Dit això, hi ha hagut alguna negligència 
greu, com el fet que l’idioma que es va 
seleccionar per oferir la final de la Cham-
pions femenina de l’any passat a la plaça 
Catalunya de Barcelona fos el castellà, 
quan el partit també l’emetia TV3. 

6.	 El Barça, ambaixador  
del català al món. 

S’ha treballat amb la Fundació FC 
Barcelona i s’han realitzat formacions 
de sensibilització lingüística adreçades 
als mentors del projecte Joves Futur+. 

Els esports electrònics
L’esport també és molt present en el món dels videojocs i, 
d’aquesta manera, l’imaginari referencial lingüístic vinculat 
al futbol, per exemple, de molts adolescents, es crea 
també a través d’allò que veuen a les pantalles dels seus 
dispositius. Un dels videojocs més populars d’avui és el FIFA 
i, per això, el 2016 Plataforma per la Llengua ja va adreçar-
se a EA Sports, l’empresa propietària del joc, per tal que 
tant la interfície com les retransmissions que s’incloguessin 
en la següent edició del videojoc fossin en català. Per què 
no es podien seguir les jugades dels internautes amb la veu 
de Joan Maria Pou o de Ricard Torquemada? 

L’any 2022, a la Farga de l’Hospitalet, en la primera edició 
del SAGA, Saló del Gaming, es va fer un pas més i es va 
demostrar la vitalitat que la llengua catalana tenia al 
sector i les grans potencialitats d’aquelles empreses que 
apostessin per incloure el català a les seves creacions.

L’exemple  
de la Masia: 
una assistència 
de gol
Precisament, per tal d’incidir 
en el coneixement i els usos 
lingüístics dels futurs cracks 
del futbol, aquest 10 d’abril 
fèiem públic que, de la mà 
de Tallers per la Llengua, 
Plataforma per la Llengua 
ha iniciat un programa de 
formació per al personal 
de La Masia del Futbol 
Club Barcelona, destinat a 
incrementar l’ús del català 
entre els joves del club.

Les formacions, de sis hores 
de durada, i  adreçades a 
l'staff tècnic de La Masia, als 
professors de reforç escolar 
i als acompanyants, es van 
realitzar perquè aquests perfils 
professionals que conviuen 
amb els residents adoptessin 
uns hàbits lingüístics que 
prioritzessin el català. 
Prèviament a la realització 
de les formacions, l'entitat va 
realitzar una diagnosi d’usos 
lingüístics reals, i els resultats 
apuntaven que hi havia un 
marge evident de millora pel 
que fa a l'ús del català.

Tal com afirmava el director 
de La Masia, Mike Puig, en 
declaracions a Barça TV: 
“Volem prestigiar la nostra 
llengua. A la Masia tenim 112 
residents de 24 nacionalitats 
diferents, i volem que el català 
sigui la llengua vehicular i 
d’ús habitual: volem que els 
nostres esportistes l’aprenguin 
i la utilitzin”.  

És un fet innegable que tant la tecnologia com 
els videojocs avancen imparables. Les noves 
formes d’entreteniment s’adapten a un nínxol 
que reclama innovació i alhora referents que 
parlen la seua “llengua”.

Els e-Sports podrien ser un d’aquests exemples, 
tenint en compte la gran massa econòmica (vora 
uns 655 milions de dòlars l’any) i social (amb 
més de 350 milions d’espectadors l’any) que 
mouen a escala mundial. Unes competicions 
que existeixen des de fa més de 30 anys, però 
sense cap presència de la nostra llengua, i a 
les quals fins fa uns anys no s’havia donat la 
importància que tenen avui dia.

Tot i que no estem al mateix nivell que les 
competicions internacionals, Catalunya ha 
aconseguit un gran èxit en l’inici cap a la seua 
consolidació amb la creació i l’establiment 
de tornejos presencials i en línia, i la creació 
d’equips de representació mixta i plenament 
en català, com per exemple Gamesports 
Electrònics, VAG o la UFEC, i fins i tot les 
mateixes comunitats catalanes de videojocs.

D’altra banda, la professionalització dels 
e-Sports obre nous espais a entendre aquest 
món i ofereix possibilitats de normalitzar el 
català a les mateixes empreses que hi ha darrere 
dels principals videojocs de competició. I el 
que també és innegable és el fet que els e-Sports 
estan deixant la seua petjada a tot el domini 
lingüístic i són cada vegada més els joves i les 
joves que comparteixen la llengua en un espai 
amb denominador comú: els videojocs.

Els e-Sports  
parlen català

Susana Pérez
Creadora de continguts  

i membre de l’Executiva  
de Plataforma per la Llengua

1x1L’esport i la llengua
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Els drets dels consumidors

Encara que el català 

sigui oficial, el dret 

de fer-lo servir en les 

relacions de consum 

no és automàtic i 

s’ha d’acotar en la 

normativa. Andorra 

regula els drets en 

la seva normativa 

lingüística i preveu 

que un organisme de 

política lingüística els 

faci complir. 

En canvi, Catalunya, 

el País Valencià o les 

Illes complementen, 

vigilats de prop pels 

tribunals espanyols, 

la normativa 

lingüística amb la  

de consum i comerç. 

Els organismes  

que regulen els drets 

dels consumidors són 

els que vetllen pels 

drets lingüístics  

en l’àmbit privat.
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Catalunya:  
un Codi de Consum 
del 2010
El Parlament de Catalunya va aprovar el 
2010 el Codi de consum de Catalunya. 
Aquesta normativa,  que ha de fer 
complir l’Agència Catalana de Consum, 
recull el dret de ser atès en català 
oralment i per escrit, a més de rebre en 
català llistes de preus, retolació fixa o 
informació contractual, entre d’altres. 

Amb l’arribada de Francesc Sutrias 
a la direcció de l’organisme el 2021 
es  va tancar  un període caracteritzat 
per la falta de voluntat de fer complir 
la normativa sobre l’etiquetatge. 
Actualment, es detecta una nova 
dificultat: algunes empreses intenten  
aplicar un compliment “de mínims” que 
no és efectiu per als consumidors. La 
normativa vigent pot ser més específica 
respecte dels formats en què cal facilitar 
determinades informacions.

Un altre gran repte és concretar què 
significa el dret de ser atès en català. 
Des del 2017, el Tribunal Constitucional 
va buidar de contingut aquest dret i 
ara només és regulat i desenvolupat 
en la Llei de comerç, serveis i fires. En 
aquest context, el govern va proposar 
una reforma del Codi de Consum, i 
Plataforma per la Llengua ha participat 
en la fase d’exposició pública de 
l’avantprojecte i farà seguiment en la 
tramitació.

País Valencià:  
l’estatut dels 
consumidors
L’Estatut dels consumidors valencià 
recull, des del 2011, el dret dels 
consumidors d’expressar-se en la 
llengua oficial que prefereixen. La 
norma no recull altres drets, associats, 
per exemple, a les cartes de restaurants 
o etiquetatge.

Tot i aquesta previsió, les diverses 
denúncies de consumidors 
valencianoparlants que eren mal atesos 
o no atesos en establiments només 
per parlar la seva llengua (com les que 
assessorava Plataforma per la Llengua) 
topaven amb un obstacle normatiu: els 
drets lingüístics no eren desenvolupats i 
no comptaven amb una falta específica 
en aquesta matèria.

Al final del 2022, el govern va respondre 
les peticions d’aquests consumidors 
i de Plataforma per la Llengua i va 
concretar diversos aspectes. L’actual 
redactat rebutja la discriminació per 
raó de llengua i penalitza la denegació 
de l’atenció per aquest motiu. A més, 
faculta el govern a inspeccionar si les 
empreses es troben en condicions de 
fer valdre aquest dret i els obliga a 
desenvolupar les actuacions necessàries 
per garantir l’exercici de l’activitat 
empresarial respectuosa amb els drets 
lingüístics dels consumidors i per 
garantir els seus drets lingüístics.

Illes Balears:  
consumidors  
de primera
Del 2001 al 2014, la normativa de 
comerç de les Illes Balears preveia el 
dret de ser atès si parlaves en català i 
de ser respost en català en empreses 
amb una plantilla de més de 4 
treballadors. A més, preveia el dret de 
rebre la retolació fixa i els documents 
d’oferta de serveis.

El 2014, el govern de Bauzá va modificar 
l’esmentada norma, va derogar tots els 
drets lingüístics dels catalanoparlants 
i va obligar a etiquetar en castellà. 
Després que el PSIB-PSOE, Més per 
Mallorca i, parcialment, Unides Podem 
es comprometessin en campanya 
electoral a modificar la legislació de 
consum i comerç, el govern va presentar 
un avantprojecte de llei de protecció 
dels consumidors que no recuperava 
els drets de l’etapa 2001-2014, tot i que 
n’incorporava de nous. Plataforma 
per la Llengua va fer una campanya 
per reclamar una normativa amb 
una protecció semblant a la d’altres 
comunitats lingüístiques europees: 
www.consumidorsdeprimera.cat

Tot i això, la legislatura 2019-2023 s’ha 
esgotat sense modificacions. En una 
última actuació decebedora, fins i tot 
el PSIB-PSOE i Unides Podem van votar 
contra modificar la llei de comerç amb el 
redactat que sí que havien votat el 2001.

Reformar la normativa estatal?
Abans de l’actual legislatura iniciada el 2019, la legislació 
estatal espanyola de protecció dels drets dels consumidors 
sempre s’ha caracteritzat per imposar el castellà en diversos 
aspectes de relació de l’empresa amb el consumidor, 
especialment en l’etiquetatge. La normativa d’assegurances, 
que dona dret de rebre la pòlissa en qualsevol llengua oficial, 
és una de les poques que atorga drets als catalanoparlants. 

 
La reforma de la Llei general per a la defensa dels 
consumidors i usuaris ha introduït uns canvis que, tot 
i que continuen donant més drets als consumidors 
castellanoparlants, introdueixen alguns drets que podran 
gaudir els catalanoparlants: demanar la informació prèvia  
al contracte i la garantia comercial en la seva llengua. 

Reformar la normativa estatal en favor dels drets lingüístics té 
l’avantatge que s’aplica a tots els territoris en què el català és 
oficial. Els organismes encarregats de fer valdre aquesta nor-
mativa, però, seran els organismes autonòmics de consum.

Els drets dels consumidors

 
Rut Carandell 

Directora de  
Plataforma per la Llengua

Un pas endavant important per garantir la igualtat 
digital de les persones cegues catalanoparlants i el seu 
dret a viure plenament en català. Això és el que hauria 
de suposar que el Parlament de Catalunya hagi aprovat, 
a instàncies de Plataforma per la Llengua i un col·lectiu 
de cecs voluntaris de l’entitat, una resolució que insta el 
govern de la Generalitat a impulsar un pla per coordinar 
les polítiques de tots els departaments per garantir els 
drets del col·lectiu. Així, el 90% de l’hemicicle va donar 
suport al text, que proposa quatre línies d’actuació 
imprescindibles:

En primer lloc, que el govern sol·liciti a les empreses 
desenvolupadores de dispositius intel·ligents que 
incloguin el català en els sistemes de reconeixement de 
veu i lectura de pantalla (parlant i en braille). 

En segon lloc, que s’incloguin requisits lingüístics 
en la contractació pública de productes i serveis amb 
tecnologia digital, per tal que les empreses ofereixin en 
català els assistents de veu, els lectors de pantalla parlants 
i els sistemes de conversió a la grafia braille.

Així mateix, en tercer lloc, promoure des de les 
institucions projectes —com l’Aina— que facin 
augmentar la presència del català en els sistemes de 
reconeixement de veu i lectura de pantalla.

De la mateixa manera, en quart lloc, assegurar que el català  
és la llengua de configuració per defecte de tots els dispositius 
digitals de l’administració.

Després d’aquesta primera fita, Plataforma per la Llengua 
continuarà treballant perquè es garanteixin els drets 
lingüístics de les persones cegues i ja treballa amb altres 
col·lectius de persones amb discapacitats per garantir-los 
aquests drets.

Per l’accessibilitat en l’àmbit digital

OFERTA



Eines de cohesió social:
els Plans d’Actuació 
Lingüística Integral
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La situació de la llengua catalana, tant de les seves potencialitats com de les seves dificultats, 
és fruit de l’evolució política, social, demogràfica i econòmica de les darreres dècades. Així, si 
analitzem d’una manera global, però detallada, el coneixement i l’ús social de la llengua en els 
nostres dies trobarem que avui existeixen realitats molt diverses al llarg de la nostra geografia.

A Ciutat Meridiana,  
Sabadell i l’Eix Besòs
Per tal de posar el focus en aquelles àrees urbanes en les 
quals l’ús del català és menys estès, Plataforma per la 
Llengua va desenvolupar el 2016 un primer Pla d’Actuació 
Lingüística Integral, centrat al barri de Ciutat Meridiana, 

a Barcelona. L’any 
següent, el 2017, el 
projecte va ampliar-
se també al Vallès 
Occidental, i va 
desplegar tota una 
bateria de propostes 
al districte 6 de 
Sabadell; sempre, 
amb el propòsit 
de revitalitzar la 
presència del català, 
de manera transversal, 
en aquells barris o 
municipis que més ho 
requereixen.

Anàlisi sociològica  
i proposta d’actuacions
El 2021, l’ONG del català va publicar Diagnosi de la situació 
sociolingüística de l’Eix Besòs, en què estudiava de manera 
exhaustiva el moment lingüístic de Badalona, Santa Coloma 
de Gramenet i Sant Adrià del Besòs segons l’estructura social 
de les poblacions, el fenomen migratori, la renda mitjana, el 
grau de competència en llengua catalana, el nivell d’estudis 
dels seus habitants i la condició lingüística ambiental (CLA).

El 2023, a més, s’ha ampliat el Pla de Ciutat Meridiana a tota 
la zona nord del districte de Nou Barris, que inclou també els 
barris de Vallbona i Torre Baró i els seus respectius centres 
educatius, equipaments i teixit associatiu.

D’aquesta manera, i al llarg d’aquests darrers anys, 
Plataforma per la Llengua ha divulgat l'ús del català entre 
les persones d'origen nouvingut dels districtes esmentats, 
juntament amb les entitats de referència del barri, les 
diferents comunitats religioses, els agents socials i les 
associacions de veïns, en un projecte ambiciós que encara 
continua i que, per exemple, ha permès que durant el curs 
2021-2022, gairebé 6.500 infants i adolescents hagin gaudit 
de tallers de rap, glosa, xarxes socials o diversitat lingüística 
a zones on l’ús social del català és més baix.

Eines de cohesió social:
els Plans d’Actuació 
Lingüística Integral

Creativitat escolar

 
 

Mireia Plana
Vicepresidenta de Plataforma per la Llengua

1.600 alumnes provinents de 56 escoles d’arreu del 
domini lingüístic han participat enguany en la vuitena 
edició del Concurs Tísner de Creació de Jocs de Català 
de Plataforma per la Llengua, adreçada als alumnes d’11 i 
12 anys, per tal de descobrir la faceta lúdica i creativa de la 
llengua catalana.

L’acte de lliurament dels guardons, presentat per la Maria 
Bouabdellah i en David It’s Me del programa Ràndom 
de l’SX3, en un Museu Marítim de Barcelona ple a vessar 
d’alumnat, mestres i famílies, va evidenciar de nou que 
el català és una llengua viva i present entre les noves 
generacions... si se la situa al lloc que li pertoca com a 
llengua d’ús normal, professional i lúdica.

Com a mostra de reconeixement, el joc guanyador s’exposa 
temporalment al Museu del Joguet de Catalunya, a 
Figueres i, enguany, a més, els diversos premiats del concurs 
—de Sant Pere de Ribes, el Poble Sec i Prats de Lluçanès— 
van presentar els seus jocs, també, en una sessió a l’Institut 
d’Estudis Catalans, amb el president de la secció filològica 
de l’IEC, Nicolau Dols, i el lingüista i membre del jurat, 
Màrius Serra, que es van mostrar entusiasmats i amb ganes 
de mantenir aquesta connexió amb els joves a través del joc.

D’aquesta manera, en un context d’incertesa i dificultats 
per a la llengua com el que vivim, l’èxit del Concurs Tísner 
és una notícia excel·lent que permet connectar el català 
amb la creativitat escolar!

Cohesió social
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Com en el cas de Ciutat Meridiana i del districte 6è de Sabadell, l’Eix Besòs és un 
dels centres d’activitat urbana on hem desplegat un Pla d’Actuació Lingüística 
Integral per reforçar la llengua catalana com a eina d’arrelament i cohesió social. 
Aquestes són algunes de les actuacions que hi hem implementat:

L’eix Besòs:  
tallers, cinema 
i rap en català

Tallers d'inserció laboral al 
Centre de Formació d’Adults 
Gran Sol.

(Centre Cívic Torre Mena, Pl. de 
Trafalgar, 1, 7, 08913 Badalona, 
Barcelona)

1

Casal lingüístic d’estiu a 
l’Excèntrica, centre d’arts 
escèniques de Santa Coloma 
de Gramenet.

(Av. Pallaresa, 103, 08924 
Santa Coloma de Gramenet, 
Barcelona)

8

Taller de Rap en català amb 
els joves dels centres oberts 
ISOM de Llefià i Lloreda.

(C. d'Europa, 12, 08913 
Badalona, Barcelona)

5

Gravem un rap en català  
amb els alumnes de 2n d'ESO 
de l'Institut Barres i Ones.

(Ctra. Antiga de València, 95, 
08913 Badalona, Barcelona)

2

Diada de Primavera a la Plaça 
del Rellotge de Santa Coloma 
de Gramenet.

(Pl. del rellotge, 08922 
Santa Coloma de Gramenet, 
Barcelona)

9

Grups de conversa setmanal  
a l’Espai Polivalent de Càritas 
a Badalona.

(Av. de Lloreda, 78, 08917 
Badalona, Barcelona)

6

Jornada de jocs de taula  
amb la Fallera Calavera 
i concurs de Scrabble a 
l’Institut Puig Castellar de 
Santa Coloma de Gramenet.

(Av. de l'Anselm de Riu, 10, 
08924 Santa Coloma de 
Gramenet, Barcelona)

3

Tallers de Conta Contes al 
Casal dels Infants de la Mina  
i l’Institut Escola la Mina.

(Rbla. de La Mina, 32, 08930 
Sant Adrià de Besòs, Barcelona) 

(C. de Ramon Llull, 450, 458, 
08930 Sant Adrià de Besòs, 
Barcelona)

10

11

Videoclip de rap en català 
“fills de la mina” amb el 
veïnat de la Mina i el raper 
Nel·lo C.

(La Mina)

12

Cinema a la fresca a les festes 
del barri de Llefià

(Plaça Trafalgar, Badalona, 
Barcelona)

14

Taller de màgia i hàbits 
saludables en català per a 
infants al Centre Obert de 
l’Institut Escola Baldomer 
Solà a Sant Roc. 

(Av. del Marquès de Mont-
Roig, 178, 08918 Badalona, 
Barcelona)

13

Correllengua a Santa Coloma 
de Gramenet.

(Pl. de Pau Casals, 1-11, 08922 
Santa Coloma de Gramenet, 
Barcelona)

7

Taller de sensibilització 
lingüística per l’equip 
d’educadors i treballadors 
de la Plataforma d’Educació 
Social de la Mina.

(C. del Mar, 08930 Sant Adrià de 
Besòs, Barcelona)

4

Cohesió social
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Internacional

Òscar Escuder al King’s College de Londres
El president de Plataforma per la Llengua va participar en la segona edició 
de les Catalonia House Conversations a Londres, on va intercanviar opinions 
amb la directora del Centre for Advanced Welsh and Celtic Studies de la 
Universitat de Gal·les, Elin Haf Gruffydd Jones, i van conversar sobre la 
situació del català i el gal·lès. Escuder va exposar la feina que es du a terme 
des de Plataforma per la Llengua per promoure el català en diversos àmbits. 
L’acte va ser organitzat per la Delegació del govern català al Regne Unit i 
Irlanda, i la Catalan Society del King’s College de Londres.

De Croàcia als Estats 
Units: internacionalitzem 

la llengua
El passat 8 de març, la Delegació del 
Govern català al sud-est d’Europa va 

estrenar l’exposició itinerant de Plataforma 
per la Llengua Llengua catalana: 10 

milions de veus europees a la Universitat 
de Zadar (Croàcia), que fa 17 anys que 

ensenya català. A l’acte d’inauguració 
participaren el delegat, Eric Hauck; la 
vicerectora de la Universitat de Zadar, 
Nedjeljka Balić Nižić, i els professors i 

alumnes de català del centre. 

Poques setmanes després, la mostra 
internacional de l’ONG del català va ser 

present als Estats Units, a la Fira del Llibre 
de Washington D.C. Així, es va incorporar 
la capital nord-americana a tot el seguit de 

ciutats visitades pel projecte, com Londres, 
Brussel·les, Bucarest, Ljubljana i Zagreb, 

entre d’altres.

Manifest per l'oficialitat 
del català a la UE
A principi de febrer es va presentar 
el manifest Oficialitat, ara, impulsat 
per nou entitats del domini lingüístic 
perquè el govern espanyol faci oficial el 
català a la Unió Europea aprofitant que 
aquest juliol l’Estat espanyol assumirà 
la presidència del Consell de la UE. La 
manca d'oficialitat del català a la UE 
suposa la discriminació del català a la 
legislació, la minva en el prestigi de la 
llengua i la vulneració dels drets  
dels catalanoparlants.  La pàgina  
web del manifest ja compta  
amb més de 45.000  
suports individuals  
i quaranta entitats  
adherides.  

Ens adrecem a 
la presidenta del 
Parlament Europeu
Arran de la celebració de l’acte 
partidista el 28 de febrer al Parlament 
Europeu, de la mà de l’eurodiputada 
i presidenta de la Comissió de 
Peticions, Dolors Montserrat, sobre 
la immersió lingüística a les escoles 
catalanes, el president de Plataforma 
per la Llengua, Òscar Escuder,  
va enviar una carta a la presidenta 
del Parlament Europeu, Roberta 
Metsola, i va interposar una queixa a 
la defensora del poble europeu, Emily 
O’Reily, perquè actuïn per defensar 
els drets dels catalanoparlants i per 
frenar els atacs de Montserrat contra 
els catalanoparlants, a través del 
comitè que presideix.

La xarxa europea FUEN 
es reuneix a Altafulla
El dijous 1 i el divendres 2 de juny es 

va celebrar a Altafulla una trobada del 
grup de treball de nacions i minories 

sense estat de la Unió Federal de les 
Comunitats Nacionals Europees 

(FUEN), amb Plataforma per la Llengua 
com a entitat amfitriona. Al llarg de les 

diverses sessions de treball de la xarxa 
europea, de la qual l’ONG del català és 

membre associat, es van analitzar bones 
pràctiques en capacitació lingüística 

d’empleats públics, la presència de 
les llengües minoritzades a les noves 

tecnologies i també a les xarxes socials.

Més català  
és més Europa

Marga Payola
Arquitecta i coordinadora 

internacional de  
Plataforma per la Llengua 

Un dels objectius fundacionals de la Unió Europea 
(UE) és garantir el respecte a la seva diversitat lingüística. 
Ho trobareu escrit als tractats, a la Carta dels Drets 
Fonamentals de la UE i a desenes de mocions aprovades al 
Parlament Europeu. Però l’estudi Assessing the European 
Union suport to Regional or Minority Languages: 10 years 
after the Alfonsi Resolution (2013-2023), que s’acaba de 
presentar a Brussel·les, posa de manifest que la Comissió 
Europea incompleix els principis propis i no fa prou per 
protegir el català.

És frustrant quan t’adones que una institució d’aquesta 
magnitud —en importància, en pressupost, en prestigi i 
lideratge mundial— inclou el turc, l’islandès, l’ucraïnès o 
el noruec en alguns dels seus programes, mentre exclou la 
pròpia diversitat lingüística interna de la UE.

Però l’estudi, subvencionat per 8 eurodiputats, també 
obre la porta a l’esperança i assenyala vies on el català té 
camp per córrer mentre no aconseguim la plena oficialitat 
a la UE. Si el noruec i el català no són llengües oficials de 
la UE, per què el noruec rep finançament europeu per 
estar inclòs en els programes Etranslation o l’Europass, 
i el català, en canvi, no en rep? No és només qüestió 
d’oficialitat, sinó de voluntat política, que el govern 
espanyol sempre ha bloquejat i bloquejarà.

Som europeistes i precisament per això hem de ser crítics 
amb l’actual UE quan els seus valors fundacionals no es 
corresponen amb les accions de la Unió. Si la UE vol conti-
nuar sent creïble en la seva defensa dels drets humans, ha de 
reconèixer els drets lingüístics, que també són drets humans 
i que haurien de permetre l’oficialitat del català a la UE.www.oficia
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Fotògraf: Enric Virgili
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Common Voice

1) Què és el Common Voice?
Common Voice és un projecte que vol crear un repositori 
de talls de veu de totes les llengües del món a partir 
de la col·laboració voluntària de persones que facin 
la seva aportació de veu o validin l'enregistrament 
d'altres persones. Aquesta base de dades és lliure i està 
segmentada per gènere, edat i variant dialectal, i permet 
descarregar les veus a qui vulgui desenvolupar i millorar 
programaris de reconeixement de parla, com ara robots 
domèstics o assistents de veu.

2) Quins són els objectius?
Els tres grans objectius de la campanya són:

1.	 Fer que el català sigui la primera llengua a la 
plataforma

2.	 Superar les 10.000 hores de talls de veu
3.	 Incrementar la presència dels dialectes,  

els gèneres i els grups d'edat infrarepresentats  
al repositori.

3) Què ha fet Plataforma per  
la Llengua pel Common Voice?
Palau Blaugrana
"Pel futur de la llengua, la teva veu gravada a foc" és el 
lema de la campanya, que l'entitat va engegar al Palau 
Blaugrana en el marc dels partits del Barça de bàsquet 
contra el València Basket i el Reial Madrid.

La campanya fa una crida a tots els catalanoparlants 
perquè enregistrin talls de veu a la plataforma i validin 
les gravacions dels altres usuaris. 

Incrementar la presència de veus en català ha de 
facilitar que les empreses incorporin l'idioma com a 
llengua de reconeixement i reproducció de veus als 
electrodomèstics i en altres objectes d'ús quotidià amb 
intel·ligència artificial.

La col·laboració amb el Futbol Club Barcelona també 
ha permès que Oriol Paulí i Sergi Martínez, jugadors del 
primer equip de bàsquet del club, i Ainhoa López, de 
l'equip femení, siguin els protagonistes dels primers 
vídeos de la campanya.

Espai Mallorca 
L’Oficina de Catalunya de Plataforma per la Llengua va 
organitzar una recollida de veus per al projecte a l’Espai 
Mallorca de Barcelona, amb l’objectiu de gravar una de 
les varietats dialectals que compta amb menys hores 
registrades. 

Desenes de voluntaris van gravar i validar veus després del 
taller Common Voice: el camí perquè les màquines parlin 
català, a càrrec de Joan Montané, membre de SoftCatalà. 

Fem que la 
tecnologia 
parli català!

Pots donar la teva veu a Common Voice a través 
del web www.latevaveu.cat, que redirigeix al 
repositori, amb l'objectiu final que la tecnologia 
parli català.
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ENTREVISTA

President del FC Barcelona
Joan Laporta
 

“El Barça és la 
institució que més 
projecta el català 
arreu del món”

Fotògraf: Juan Miguel Morales



Quan parlem del català com a llengua plenament 
oficial del club, ens referim també a vetllar perquè la 
llengua catalana sigui present en tots els àmbits del 
club (comunicats, rodes de premsa, drets televisius, 
proveïdors, que els espònsors incorporin el català a 
les seves pàgines web -Cupra i Bimbo no ho fan-, 
l’etiquetatge de productes o que @FCBarcelona 
també piuli en català...). En quin calendari treballen 
per fer-ho possible?

El Barça és la institució catalana que més projecta el català 
arreu del món, atès que tenim prop de 400 milions de 
seguidors que poden rebre comunicacions nostres en 
diversos idiomes, un dels quals el català. I el català també 
és l’idioma preferent a les rodes de premsa, els actes 
comercials, institucionals i socials. També tenim una 
especial sensibilitat pel català a les xarxes socials. Som la 
primera entitat del món que té més abast a escala global 
en la difusió del català en l’entorn digital: cada dia, 266 
milions de fans d’arreu del món reben comunicacions 
en català a través de les nostres xarxes socials. I dels 65 
canals que tenim oberts a les xarxes socials, un total de 41 
utilitzen el català en les seves comunicacions de manera 
regular. Malgrat que menys d’un 1% dels nostres seguidors 
a les xarxes socials viuen en territori de parla catalana, 
l’abast de l’ús del català arriba al 63% de la nostra base de 
400 milions de fans.

I convé recordar que el Futbol Club Barcelona va ser 
pioner a crear comptes en diferents idiomes a les xarxes, i 
va ser promotor de l’ús del domini .cat. Per tant, el nostre 

compromís és ferm, però entenem que sempre hi ha marge 
de millora, ja que som una entitat polièdrica i amb molts 
actors implicats, i a vegades es pot escapar alguna qüestió 
com les que mencioneu, però són excepcions. 

El Barça també pot ser el millor ambaixador del 
català al món?

Tenim una alta responsabilitat pel fet de ser una de les 
entitats catalanes més conegudes, si no la més coneguda, 
del món. Ho assumim amb naturalitat i som conscients 
que les nostres accions són vistes per milions de persones. 
La nostra catalanitat és coneguda i respectada per tots  
els nostres seguidors i seguidores del món. Som un club  
en què ens enorgulleix ser ambaixadors de Catalunya  
al món, compromesos amb la llengua catalana, amb els 
valors del país: respecte, esforç, ambició, honestedat, 
humilitat, llibertat, igualtat i solidaritat; amb els drets i 
llibertats universals, i que vol posar el seu gra de sorra en  
la integració i l’acollida dels nous catalans.

Quina relació manté el Barça amb els diversos 
territoris de parla catalana?

És una relació natural, històrica, que es visualitza, per 
exemple, en els actes que fem amb les penyes d’aquests 
territoris de parla catalana. Històricament, hem tingut 
també molt bona entesa amb entitats com Acció Cultural 
del País Valencià i Obra Cultura Balear, i el club està 
sempre obert a participar en accions que enforteixin la 
relació de pobles units per la llengua catalana.

Per què encara és una excepció veure cracks 
blaugranes parlant en català? 

Al club tenim grans referents del barcelonisme que parlen 
habitualment en català, com és el cas del nostre entrenador, 
Xavi Hernández, i podríem continuar amb jugadores 
estimades com l’Alèxia o l’Aitana; jugadors com l’Ansu, el 
Balde, el Busquets, el Sergi Roberto o el Ferran, o referents 
d’altres equips professionals, als quals cal sumar esportistes 
que, tot i ser de fora, ja parlen el català, com l’entrenador 
del femení, Jonatan Giráldez, que és nascut a Galícia, o 
l’Antonio Carlos Ortega, l’entrenador de l’equip d’handbol, 
nascut a Màlaga. Els esportistes s’han d’expressar 
lògicament en la llengua que estiguin més còmodes, però 
no en conec cap que no tingui interès en el català.

Creu que l’afició i l’entorn valorava de manera 
especial la seva decisió d’aprendre la llengua? 

L’afició valora per damunt de tot el compromís del jugador 
amb el club, amb el Barça, amb tot el que això significa. I 
parlar o aprendre el català suma. Això passava abans i passa 
actualment, res no ha canviat. La sensibilitat per conèixer i 
mirar d’aprendre el català hi és, una altra cosa és la facilitat 
que pot tenir un o altre per parlar-lo. Jo em dirigeixo 
als jugadors del primer equip en català i creieu-me que 
m’entenen tots.

Els èxits esportius d’aquesta segona etapa de Joan 
Laporta al capdavant del club comencen a aparèixer: 
títol de lliga del primer equip masculí, l’esclat del futbol 
femení amb el Barça havent guanyat la Copa d’Europa, 
etc. Aquest és també un bon moment per refermar el 
compromís del FC Barcelona amb la llengua catalana i 
normalitzar-la en tots els àmbits del club?

Sempre és un bon moment per refermar el compromís del 
club amb la llengua catalana. Mai no hem deixat de fer-ho. 
L’ús del català, així com la defensa de la nostra llengua, és 
una qüestió prioritària, atès que és la llengua pròpia del 
club, i s’utilitza de manera preferent en totes les nostres 
activitats, tal com recullen els Estatuts.

Estem treballant en diverses vies per potenciar l’ús del 
català a l’entitat, especialment en àmbits com la Masia, amb 
els entrenadors i les entrenadores dels nois i les noies de 
l’esport de base, així com en programes de la Fundació i a la 
nostra àrea comercial. També en la projecció internacional 
del català, a través dels nostres canals informatius, xarxes 
socials o amb accions com la que vam establir amb el 
nostre patrocinador principal, Spotify, que té la plataforma 
en català. Aquest va ser un èxit assolit gràcies a la feina 
feta en el marc de negociació de l’acord de patrocini amb 
aquesta plataforma líder de continguts audiovisuals a escala 
mundial. En aquest sentit, podeu estar segurs que el Futbol 
Club Barcelona continuarà treballant i millorant en el 
que calgui per fer prevaldre la nostra llengua a Catalunya i 
arreu. Amb Plataforma per la Llengua, amb vosaltres, ens 
sentim molt còmodes col·laborant en campanyes i accions 
per potenciar el català al club.

Un punt central és que la Masia estigui compromesa 
amb el català perquè tots els que hi passen acabin 
tenint unes bones competències lingüístiques en 
aquesta llengua, sigui quin sigui el seu origen. Ho veu 
així? 

Sí, hi estic d’acord. La Masia és la joia de la corona del club, 
és la base del nostre futur esportiu. I a la preparació com 
a esportistes se suma la formació personal i educativa, i 
evidentment, l’aprenentatge del català, la llengua oficial del 
club i del país. El club es compromet cada temporada amb 
tots els jugadors i jugadores per posar a la seva disposició 
tots els mitjans necessaris per afavorir-ne la integració a 
la societat catalana, formant-los en el coneixement del 
català, per tal que respectin i assumeixin els valors culturals 
d’aquesta societat. 

Entrevista Joan Laporta
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Joan Laporta i Estruch (Barcelona, 1962). Advocat 
especialitzat en dret mercantil, ha estat diputat al 
Parlament de Catalunya i regidor de l’Ajuntament 

de Barcelona. Durant els anys 2003 i 2010 va presidir 
el FC Barcelona, en el marc dels quals el club va 

vincular-se amb els valors d’UNICEF i esportivament 
va obtenir fins a 59 títols oficials, entre les diferents 

seccions. Des del 2021 assumeix la seva segona 
etapa al capdavant de la presidència del Barça.
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10 edicions dels Premis 
Martí Gasull i Roig

Un jurat d’arreu  
del domini lingüístic
Coincidint amb el desè aniversari dels 
Premis Martí Gasull i Roig, la professora 
valenciana Anna Chaler i l’activista cultural 
alguerès Mauro Mulas s’han incorporat al 
jurat dels guardons que presideix Òscar 
Escuder i del qual també són membres 
Eva Bertrana, Carme Forcadell, Pilar Roig, 
Fanny Tur i Xevi Xirgo. 

 
En edicions anteriors, també n’han format 
part, entre d’altres, Jaume Cabré, Rosanna 
Cantavella, Bernat Gasull, Joan Francesc 
Mira, Anna Monner, Isona Passola, Joan 
Maria Pou i Carles Torner, tot assegurant 
d’aquesta manera una pluralitat de punts 
de vista diferents a partir de les diverses 
trajectòries professionals, així com una 
representació del conjunt de territoris de 
parla catalana. 

10 anys de guanyadors

El Premi especial del Jurat
L’any 2016 s’incorpora una modalitat complementària a la 
del vot popular, amb la creació d’un Premi Especial del Jurat, 
de caràcter honorífic, escollit directament pels membres del 
jurat per tal de reconèixer llargues trajectòries de fidelitat a la 
llengua. Fins ara han estat reconeguts amb aquesta distinció 
Albert Jané, Josep Ruaix, Maria del Mar Bonet, Maria Teresa 
Casals, Josep Vallverdú, Joaquim Arenas i Blanca Serra.

Premiar la innovació
A partir del 2022 es crea una tercera modalitat dels Premis 
centrada en projectes transformadors que suposin un revulsiu 
per a la llengua catalana en el context actual. Aquest premi 
compta amb un jurat propi que en la seva primera edició 
ha estat presidit per Òscar Escuder i format per persones 
vinculades al món digital, comunicatiu, musical o juvenil com 
Roger Baldomà, Mariola Dinarès, Susana Pérez, Natàlia Pons, 
Júlia Rosanna Sánchez i Laia Servera. El creador de continguts 
valencià Fran Tudela, “Cabrafotuda”, n’ha estat el primer 
guardonat.

8.200 persones van participar en el procés de votació 
popular de la 10a edició dels Premis Martí Gasull i Roig 
que va obtenir el diari digital Vilaweb en un emotiu acte 
presentat pel comunicador Òscar Dalmau al Palau de 
la Música Catalana el passat 5 de febrer, on també es va 
reconèixer la tasca de FilminCAT i la Bressola.

Al llarg dels anys, l’acte de lliurament dels guardons de 
Plataforma per la Llengua s’ha consolidat com una de les 
nits més destacades de l’any per reivindicar l’exemplaritat 
lingüística i recordar el mestratge de l’activista Martí Gasull i 
Roig (Barcelona, 1969 – Manaslu, 2012), ànima i fundador de 
l’ONG del català, a qui es dediquen els premis.  

Fotògraf: Juan Miguel Morales



La justícia belga ha admès a tràmit una querella penal 
de Plataforma per la Llengua contra l'Estat espanyol per 
haver espiat diferents mòbils de membres de l'executiva 
de l'entitat, alguns dels quals a Bèlgica, infectant-los amb 
programari de ciberespionatge. 

L'entitat va poder confirmar, gràcies a un peritatge, que 
diversos telèfons de membres de l'executiva (tots els que 
es van analitzar) havien estat infectats, i va decidir dur el 
cas a la justícia belga, atès que alguns havien estat espiats 
a Bèlgica i perquè la justícia belga podia ser una nova via 
per investigar aquest atac polític de primer ordre.

"Ara sabem que no només tenim dos estats en contra del 
català, sinó que, com a mínim, un d’aquests estats també 
està en contra de l'ONG del català", ha dit Òscar Escuder, 
president de Plataforma per la Llengua, durant la roda de 
premsa al Col·legi de Periodistes de Catalunya en què s'ha 
explicat el cas. 

L'ONG del català espera que la justícia actuï amb 
contundència i que s'aclareixin tots els fets relacionats 
amb aquest cas. L'entitat recorda que tant la privacitat dels 
ciutadans com la protecció de dades són drets fonamentals 
reconeguts a Europa que han de ser garantits en qualsevol 
circumstància.  

L’Estat pot provar d’espiar-nos, però no ens amaguem de 
res: defensem el català i el continuarem defensant costi el 
que costi!

Denunciem l’Estat 
espanyol per espiar 
Plataforma per la Llengua  
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El dèficit fiscal 
 balear, en vídeo

La Fundació Vincle va fer públic a través de les xarxes 
socials un vídeo sobre el dèficit fiscal balear, ja que 

les Illes Balears és la comunitat autònoma de l’Estat 
espanyol que més aporta i de les que rep menys. Segons 
els darrers estudis, cap a un 14 o 15% del PIB balear va a 

les arques de l’Estat, mentre que el retorn és exigu. Sobre 
aquesta discriminació en parlen Cristòfol Soler, empresari 

i president de les Illes Balears (1995-1996); Guillem 
López-Casanovas, catedràtic d’Economia Pública de la 

Universitat Pompeu Fabra, i Lluís Quetglas, economista i 
vicepresident del Cercle d’Economia de Mallorca.

Jordi Porta, en el record
Lamentem la mort del filòsof Jordi 
Porta i Ribalta (Barcelona, 1936-2023), 
director històric de la Fundació Jaume 
Bofill, expresident d’Opinió Catalana i 
d’Òmnium Cultural i membre fundador 
del Consell Consultiu de Plataforma 
per la Llengua i de la Fundació Vincle. 
En destaquem la seva bonhomia, la 
construcció de projectes culturals i la 
recerca constant del consens. 

La Fundació Vincle  
publica un estudi 

del Corredor 
Mediterrani

La Fundació Vincle ha 
publicat el llibre Bastons 

a les rodes: el Corredor 
Mediterrani i la lògica del 

poder a Espanya, escrit 
per l’economista Eduard 

Gracia. Fins ara s’han 
publicat diversos estudis, 

llibres i informes sobre 
el Corredor Mediterrani, 

però la majoria són molt 
tècnics. El llibre de Gracia és 

dels primers que lliga amb 
mestratge la intencionalitat 

política dels diversos 
governs de l’Estat espanyol 

amb la situació tècnica 
–entrebancs inclosos– 

dels diversos intents de 
construcció del Corredor els 

darrers decennis. I arriba 
a la conclusió que l’Estat 

prioritza el seu centralisme 
abans que la rendibilitat del 

projecte i la prosperitat 
econòmica del mateix 

Estat i dels seus 
ciutadans.

Galeusca de llengües
A Mesa, Kontseilua i Plataforma 
per la Llengua van refermar la seva 
col·laboració a favor de les llengües 
minoritzades a les III Jornades de 
Normalització Lingüística de Santiago 
de Compostel·la. A més, les tres 
entitats a favor del gallec, l’eusquera 
i el català van homenatjar Rosalía de 
Castro i Alfonso R. Castelao al Panteó 
de Gallecs il·lustres, coincidint amb el 
centenari del primer Galeusca entre 
organitzacions dels tres territoris (1923).

El Consell Consultiu 
analitza els reptes del català
L’òrgan assessor de Plataforma per la 
Llengua va reunir-se el 20 de febrer a 
la llibreria Laie de Barcelona, en una 
sessió conjunta amb membres del 
jurat dels Premis Martí Gasull i Roig, 
i d’entitats de la xarxa europea ELEN 
amb el propòsit d’enfortir els vincles 
entre els diversos territoris del domini 
lingüístic i posar en comú les prioritats 
estratègiques de la nostra llengua.

Línies estratègiques
L’Ateneu Barcelonès va ser l’escenari escollit per a l’Assemblea General Ordinària de 
Plataforma per la Llengua que, novament, el 25 de març, va dur-se a terme en format 
híbrid, presencial i telemàtic. Conduïda pel periodista i membre de l’Executiva 
de Plataforma per la Llengua Carles Solà, l’AGO va aprovar les línies mestres de 
l’organització. Aquest 2023, a més, la professora jubilada Conxita Güell, l’activista 
Eloi Planas i la filòloga Berta Serra també s’han incorporat a l’Executiva de l’ONG del 
català per reforçar-ne els diversos àmbits. 
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MANACOR
Commemorem la Diada de 
Mallorca amb una taula rodona 
a la Institució Pública Antoni 
Maria Alcover.

FORMENTERA
Celebrem el Correllengua a 
Formentera, des del Far de la 
Mola fins a Sant Francesc.

L’ALGUER
Presentem el quart número de 
la nova revista Al Portal. Veus 
de l’Alguer, publicació que 
entra a l’Associació de Mitjans 
d’Informació i Comunicació 
(AMIC).

PUIGCERDÀ
Denunciem que Veritas ha 
acomiadat una treballadora 
d’una botiga de Puigcerdà 
per parlar en català.

ESPARREGUERA 
Organitzem una nova edició 
del concurs Lletra a lletra
amb instituts de municipi

ELNA
Donem suport a Nicolas Garcia 
i els batlles nord-catalans que 
aposten per l’ús del català als 
plens municipals.

ELX
Refermem la nostra proposta 
educativa a la Trobada 
d’Escoles en Valencià.

LLEIDA
Analitzem la situació del 
català a l’escola en una 
taula rodona de l’Ateneu 
Cooperatiu la Baula.

GIRONA
Donem suport a les publica-
cions en llengua catalana.

PERPINYÀ
Lliurem el Premi Pere 
Verdaguer de narració o 
contes per infants en el marc 
de la 34a Nit de Sant Jordi.

SABADELL
Participem en la XIV Jornada 
del Consell de l'Advocacia 
Catalana (CICAC) sobre l'ús del 
català a la justícia.

VALÈNCIA
III Trobada de socis i voluntaris 
de Plataforma per la Llengua 
País Valencià.

TERRASSA
L’Ajuntament de Terrassa aprova 
una moció de Plataforma per la 
Llengua per donar suport a la 
professora denunciada per parlar 
en català a una comissaria.

CASTELLÓ DE LA PLANA
Presentem la campanya 
d’Emergència lingüística a la 
llibreria Babel.

ALACANT 
Aconseguim que la 
Diputació d’Alacant 
incloga el valencià 
en els senyals de les 
rutes turístiques.

MATARÓ
Presentem 
la campanya 
“Més audiovisual 
en català”.

GANDIA
Reivindiquem la 
història de la música 
en valencià al Casal 
Jaume I.

BENIDORM
Dinamitzem tallers 
de Twitch en valencià 
per enfortir l’ús de la 
nostra llengua a les 
xarxes socials.

TerritoriTerritoriTerritoriTerritoriTerritoriTerritoriTerritoriTerritori

CIUTADELLA
Organitzem la II Jornada Llengua 
i Mitjans de comunicació a 
Menorca, al Cercle Artístic de 
Ciutadella.

EIVISSA
Exigim que el Consell d’Eivissa 
promocioni la llengua pròpia dels 
eivissencs en el sector del cinema 
i respecti la toponímia de l’illa.
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Una campanya 
reeixida

David Casellas
Filòleg i membre de l’Executiva 

de Plataforma per la Llengua 

L’ADAC-Plataforma per la Llengua Gironès 
hem iniciat la campanya «Digues Bon dia!», 
adreçada al comerç, per millorar l’ús habitual 
del català als establiments comercials, tot 
estimulant que tant els clients com els 
comerciants utilitzin la nostra llengua amb 
plena normalitat mentre estan comprant a  
les botigues. 

La campanya ha estat acollida amb satisfacció 
per la majoria dels comerciants del centre de 
Girona. Amb alguns comerciants, la conversa 
sobre la situació del català era tan fructífera 
que ens hi passàvem més de deu minuts. 
Molts aprofitaven per dir-nos que l’adhesiu 
també podia contribuir a canviar el fet que 
molts clients entren sense saludar. La situació, 
és clar, era ben diferent amb les franquícies, ja 
que sovint no els permeten enganxar res a la 
porta de l’establiment.

Així, podem dir que la campanya «Digues 
Bon dia!», que s’ha dut a terme en altres 
indrets de la geografia catalana, també ha 

estat un èxit al Gironès i 
que la continuarem 

durant aquest any: 
el propòsit és que 
contribueixi 
a millorar els 
índexs d’ús del 
català a la ciutat 
de Girona!   

Vota per la llengua:  
a Barcelona, València i Palma
Les campanyes electorals són el moment en el qual les 
formacions polítiques prenen els seus compromisos 
d’actuació per als pròxims anys. Així com Plataforma per la 
Llengua ja ha ideat en convocatòries anteriors, també en 
les eleccions municipals i autonòmiques del diumenge 28 
de maig, l’ONG del català va interpel·lar els diversos partits 
perquè es comprometessin a aplicar mesures concretes a 
favor de la llengua catalana. 

A més del plec de propostes que l’entitat va fer arribar a les 
candidatures, quatre debats públics organitzats a Barcelona, 
Terrassa, València i Palma van donar testimoni dels 
posicionaments dels diferents candidats.

L’entrenador del Girona FC, Michel, va ser guardonat  
als 37ns Premis de normalització lingüística de l’ADAC. 
Girona, 2 de juny de 2023

4 línies d’acció
Transversalitat 
Cal que la política lingüística sigui transversal dins l'acció 
de govern. Per a l'entitat, totes les àrees dels governs han 
de tenir perspectiva lingüística a l'hora de fer polítiques 
públiques, i les institucions han de fer servir el català en 
totes les comunicacions i garantir-ne l'ús en tots els serveis. 

Integració 
És imprescindible que el català sigui la llengua d'integració 
de les polítiques socials, educatives i d'arrelament, i que 
es fomenti entre els més joves per garantir la igualtat 
d'oportunitats. 

Cultura i audiovisual 
Volem que les administracions apostin majoritàriament 
per productes culturals i audiovisuals en català, sigui a 
través del suport a la creació o bé a través de la programació 
d'actes. En aquest sentit, els governs valencià i balear també 
han de fer efectiva la Declaració de Palma de 2017 per 
coordinar les polítiques culturals amb Catalunya. 

Empresa i comerç 
És clau que les administracions promoguin el català a les 
empreses desplegant campanyes perquè demanin saber català  
a l'hora de contractar treballadors, fent-les coneixedores de 
les seves obligacions legals en qüestió de llengua i vetllant 
perquè els establiments comercials compleixin la normativa.

Instem el govern francès  
a ratificar la CELRoM
El Tribunal Administratiu de Montpeller ha decidit anul·lar 
les deliberacions dels plenaris dels ajuntaments d'Elna, 
Portvendres, Tarerac, els Banys d'Arles i Palaldà i Sant Andreu 
de Sureda que modificaven els reglaments interns dels 
ajuntaments per permetre l'ús del català, amb traducció 
consecutiva al francès.

El tribunal considera que la modificació normativa aprovada 
per aquests cinc ajuntaments és contrària als articles 1 i 2 
de la Constitució francesa perquè vulnera la "primacia" del 
francès. La sentència, si no hi ha apel·lacions o aquestes 
apel·lacions en confirmen el sentit, farà que la llengua 
catalana sigui relegada a un ús secundari i que les futures 
modificacions normatives només en permetin l'ús per part 
dels electes com a traducció del francès.

La resolució del Tribunal va en contra de les Recomanacions 
d'Oslo, promogudes per l'OSCE i relatives als drets lingüístics 
de les minories nacionals, en què s’indica que s'ha de 
permetre i garantir l'ús de la llengua pròpia per part dels 
electes. Plataforma per la Llengua insta el govern francès 
a ratificar la Carta Europea de les Llengües Regionals o 
Minoritàries (CELRoM), i a fer oficial el català a la Catalunya 
del Nord, i demana empara internacional davant aquesta 
vulneració dels drets lingüístics.

C ATA LU N YA  D E L  N O R D 

Més informació a 
votaperlallengua.cat
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Alacant és important

 
Antoni Royo

Historiador i delegat de  
Plataforma per la Llengua País Valencià

Fa ara 28 anys, l'11 de març del 1995, Acció Cultural va 
celebrar la gran manifestació «Alacant és important»,  
i aquest eslògan es va difondre àmpliament entre tota la 
gent que estimem la llengua i la terra. De manera que, a 
Plataforma per la Llengua, no hem dubtat a fer-lo nostre, 
com el principal eix de la política lingüística que preconit-
zem, i impulsem, respecte a "la capital del sud" valencià.

No descobrim cap secret quan afirmem que les dues 
principals ciutats on la llengua es troba en la situació 
més dèbil, l'una al nord i l'altra al sud, són Perpinyà i 
Alacant. Pel que fa a aquesta darrera, cal tenir present una 
sèrie de circumstàncies que han contribuït, i molt, a una 
castellanització, que si ve ja de lluny, s'ha accentuat fins a 
nivells autènticament perillosos en les darreres dècades:

1- L'emigració de territoris de fora de la nostra realitat 
lingüística ha estat enorme, i aquest fet, que no seria 
gaire diferent del d'altres ciutats del nostre territori, s'ha 
vist accentuat pel veïnatge geogràfic de molta d'aquesta 
població, si tenim present la proximitat d'Alacant a les 
comunitats de Múrcia o la Manxa.

2- El contacte continu amb Madrid, fruit d'una política 
premeditada. Recordeu allò d'«Alacant, el port de 
Madrid», que cada vegada més ha accentuat una certa 
«madrilenyització», amb tot el que això comporta en 
contra de la llengua pròpia.

3- La vida econòmica, basada en la importació i 
l'exportació, sobretot a través del port, molt desvinculada 
de la resta de les terres valencianes.

4- Un turisme massiu que, des del punt de vista lingüístic, 
trau importància al valencià per a potenciar ja siga el 
castellà dels molts turistes de la Meseta, ja siga altres 
idiomes com l'anglès o l'alemany, que tampoc no juguen a 
favor de la llengua pròpia.

5- L'actuació de les forces de dreta, que han governat 
majoritàriament les darreres dècades, i que des del punt 
de vista lingüístic oscil·len entre la indiferència i la 
bel·ligerància en contra, però mai a favor seu.

Davant d'aquesta situació, a Plataforma per la Llengua 
hem engegat una ambiciosa campanya per tal d'afavorir 
la revalencianització lingüística d'Alacant, una campanya 
que ja ha començat amb iniciatives com el Giving Tuesday 
dedicat a la capital de l'Alacantí i tindrà continuïtat 
durant els pròxims mesos, com us anirem donant a 
conèixer. I és que sí,  «Alacant és important!»

Actius pel valencià! 
El dissabte 22 d’abril va tenir 
lloc la III Trobada de socis 
i voluntaris de Plataforma 
per la Llengua País Valencià, 
organitzada a l’Octubre Centre 
de Cultura Contemporània. Pocs 
dies després, també a la ciutat 
de València,  2.500 persones 
van participar en la 2a “Festa 
pel Valencià” que van omplir 
els Jardins de Vivers de música, 
projectes i cultura popular. 
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L’any 2015, després d’un clam rotund en contra de 
les polítiques lingüístiques de José Ramón Bauzá, la 
clau del Govern de les Illes Balears la tenien les forces 
progressistes, al capdavant de la qual hi havia el PSOE. 
Ja en aquell moment, però, alguns actors de la societat 
civil varen advertir en diferents articles que no havíem 
d’estotjar les camisetes verdes, com deia Joan Melià. I, 
en efecte, el gener del 2022, el Moviment per l’Escola 
en Català les va recuperar en contra de la nova llei 
d’educació balear.

No obstant això, un dels objectius principals del Pacte 
de Progrés del 2015, que es va revalidar el 2019, era 
recuperar les polítiques i els drets que l’executiu anterior 
havia suprimit, entre les quals hi havia, per exemple, 
la recuperació dels drets lingüístics dels consumidors. 
Malauradament, totes dues legislatures no han estat 
suficients per fer-ho. Ni per restablir els drets i les 
polítiques, ni per fer-ne de noves.

El problema de tot això, emperò, és que a hores d’ara 
tornam a tenir un govern del Partit Popular que, si bé es 
va comprometre a no fer batalla de la qüestió lingüística, 
va deixar ben clar que eliminaria el requisit lingüístic per 
als sanitaris —que, en certa manera, ja s’ha eliminat o, 
si més no, no s’ha aplicat sistemàticament. A més, som 
conscient que no equipararan els drets lingüístics dels 
catalanoparlants amb els dels castellanoparlants. Amb 

tot, el problema serà si el govern depèn de l’extrema 
dreta, que ja ha manifestat la seva intenció d’asfixiar la 
llengua patrimonial de les Illes Balears.

Ras i curt, crec que durant les dues legislatures 
anteriors no s’han fet polítiques lingüístiques valentes, 
fonamentades i eficaces. I desconec què ens depara el 
futur. Potser continuarem com fins ara, sense polítiques 
lingüístiques que vulguin fer del català una llengua 
normal o, encara pitjor, amb polítiques en contra, que 
empitjorin la situació sociolingüística fins que sigui 
irreversible. Sigui com sigui, hi serem i lluitarem perquè 
això no passi.

Territori

L’èpica algueresa

Mauro Mulas
Activista cultural 

i delegat de Plataforma  
per la Llengua l’Alguer

Plataforma per la Llengua l’Alguer  
i l’Obra Cultural de l'Alguer lo 5 de 
maig passat han celebrat la segona 
edició moderna de la festa de Sant 
Joan de la Porta Llatina, renovant, 
després de una pausa de cent 
setanta-cinc anys interrupta l’any 
passat, lo vot al sant intercessor. 

La festa celebra l'èpica victòria dels 
algueresos contra les tropes del 
Vescomte de Narbona, que la nit 
entre lo 5 i lo 6 de maig del 1412, 
havia temptat de conquistar la vila 
fortificada. En aqueixa data -lo 6 
de maig-, celebrem la nostra gènesi, 
l’algueresitat a llivell embrional, la 
nostra història en devanir, lo de 
ésser fet comunitari, digne de entrar 
a fer part de la memòria compartida 
de les generacions futures.

La celebració d’enguany és 
especialment emotiva perquè 
coincideix amb el desè aniversari de 
la territorial algueresa de Plataforma 
per la Llengua i l’anunciat relleu 
al capdavant de la delegació. 
Després d’aquesta dècada plena de 
projectes d’èxit liderada per Irene 
Coghene (amb la recuperació de 
la Festa de les Estrenes, l’impuls 
del CantAlguer, la producció del 
llibre-disc Mans Manetes, etc.) 
continuarem a treballar per la 
nostra llengua, com havem fet  
en aqueixos deu anys.

L’A LG U E R

Presentem la guia per l’impuls del català de l’Alguer
Plataforma per la Llengua se reuneix amb els representants de l'administració 
pública i grups polítics actius al territori per presentar-los lo document Què puc 
fer jo per l'alguerés?, una guia per l’impuls del català de l’Alguer de part de les 
institucions públiques.  Les reunions se fan aprofitant los actes de celebració de 
Sant Joan de la Porta Llatina.

I L L E S  B A L E A RS 

Esperances perdudes

Ivan Solivellas
Sociolingüista i delegat de  

Plataforma per la Llengua Illes Balears

Segona edició del concurs 
musical CantAlguer
Després de l’èxit de la primera edició 
del concurs per joves cantautors 
algueresos, que va guanyar lo grup 
Arbre del peix -que recentment 
ha presentat lo seu primer EP al 
BarnaSants a Barcelona-, aquest 2023 
té lloc la segona edició del certamen 
ideat per Claudio Gabriel Sanna amb 
l’objectiu d’encoratjar los joves artistes 
algueresos a produir música i textos 
per tots los gustos.
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Rosa de les Neus Marco-Palau
Filòloga, comunicòloga 

 i membre de l’Executiva  
de Plataforma per la Llengua 

Recomanacions
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Territori VO LU N TA R I AT

A les Illes Balears
Quina és la situació actual del català a Mallorca, Menorca, Eivissa i Formentera? 
Com hem arribat fins aquí? Cap a on hauríem de dirigir-nos i com podem fer-
ho? Per respondre aquestes i altres preguntes, el sociolingüista Ivan Solivellas 
coordina una obra col·lectiva en la qual prenen part Bernat Joan, Joan Francesc 
López Casasnovas, Isidor Marí, Josefina Salord i Fanny Tur. Així, amb pròleg de 
Joan Veny i epíleg de Maria del Mar Vanrell, el nou llibre de la col·lecció 
Terra d’Argensa, La llengua catalana a les Illes Balears: del passat 
al futur (Lleonard Muntaner Editor, 2023), permet 
endinsar-nos i reflexionar sobre la qüestió.

Escriptor  
centenari

Aquest 2023, l’escriptor Josep Vallverdú (Lleida, 
1923) celebra el centenari del seu naixement en 

una commemoració plena de reconeixements emotius. D’aquesta manera, coincidint 
amb l’efemèride de qui va ser Premi Especial del Jurat dels Premis Martí Gasull i Roig 

l’any 2021, també han aparegut diverses novetats editorials vinculades amb la seva 
extensa trajectòria com a narrador, traductor, dramaturg o assagista. És el cas de La 

llengua viscuda (Tres i quatre, 2023), amb pròleg de Josep Lluís Carod-Rovira, en el 
qual Vallverdú exposa l’estima vital que sempre ha tingut per la nostra llengua.

Passat i futur
La recerca al voltant dels orígens de les llengües romàniques a partir de l’evolució 

del llatí vulgar al llarg de l’edat mitjana, i de manera específica pel que fa als orígens 
del català, és una temàtica que ha despertat l’interès acadèmic i també social. En 

aquest context, els investigadors Jesús Alturo i Tània Alaix acaben de publicar Lletres 
que parlen (La Magrana, 2023), un llibre en el qual estudien la matèria i plantegen 
reformular-ne la cronologia a partir de la datació del Llibre dels jutges, conservat a 

l’Arxiu Diocesà de la Seu d’Urgell. 

Voluntariat actiu

 
Conxita Güell

Mestra jubilada i delegada de  
Plataforma per la Llengua Catalunya

Plataforma per la Llengua ha instituït recentment, en el si de l’entitat, una delegació territorial de 
Catalunya perquè faci xarxa entre els grups locals de voluntaris i els ofereixi el suport necessari per actuar 
en favor de la llengua catalana, en coordinació amb la resta de territoris del domini lingüístic. Aquesta nova 
estructura interna també representarà els nuclis de Catalunya a la Junta Executiva de l’organització i, per 
això, el primer pas com a nova delegada és acompanyar les persones dels diferents grups locals i enfortir les 
línies de treball que tenen obertes, tasca que té el suport tècnic d’una oficina específica de l’ONG del català.

L’experiència ens diu que les millors propostes que podem dur a terme com a entitat són les que sorgeixen 
precisament dels voluntaris, perquè responen a necessitats concretes de la realitat de més a prop. Les 
iniciatives tenen en compte els sectors en què cal 
incidir per difondre la llengua catalana: barris, escoles 
i grups de nouvinguts, entre d’altres, i els àmbits que 
s’han de normalitzar: comerç, lleure, serveis, etcètera. 
Les activitats dels grups locals per fer que el català 
sigui viu a la seva població són moltes i variades: 
concerts, cinema, debats, fires, parades, presentacions, 
tallers, activisme, tertúlies, diada del còmic, pressió als 
ajuntaments, etc.

Darrere de tot això hi ha els voluntaris actius i 
compromesos amb la llengua, de perfils professionals, 
edats, aptituds i motivacions diferents. Com a entitat, 
els hem de saber acompanyar en tot moment perquè 
són un dels puntals forts que tenim. La nova delegació 
s'esforçarà per acomplir satisfactòriament la tasca 
encomanada!



Xarxes socials
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Xarxes socials

Denunciem l’Estat espanyol per espiar Plataforma per la 
Llengua a través de mòbils de membres de l’executiva. La 
justícia belga investiga els fets denunciats a la querella penal 
que ha presentat Plataforma per la Llengua arran d'un informe 
pericial que revela que diversos mòbils de membres de l'ONG 
han estat infectats amb programari de ciberespionatge.
1.387 «M'agrada»

La flama de la llengua recorre Formentera 18 anys després, 
amb la recuperació del Correllengua!
Plataforma per la Llengua i l’Obra Cultural Balear de 
Formentera han celebrat aquest dissabte, 29 d’abril, el 
Correllengua de Formentera, un gran esdeveniment col·lectiu 
per a reivindicar la llengua catalana a tots els àmbits de la 
societat. Mira com ha anat en aquest vídeo!
174 visualitzacions

PlataformaxLlengua 28 de maig 2023

plataformaperlallengua 8 de juny 2023

Plataforma per la Llengua País Valencià  
@PlataformaPV - 15 de juny

[VÍDEO] Al País Valencià, PP i VOX discriminaran els 
valencianoparlants tal com ha fet aquest repartidor de  
@GLS_Spain? No li entrega el paquet i se l’emporta per  
haver-li parlat en valencià! Fil

Plataforma per la Llengua País Valencià @PlataformaPV 

Les modificacions que vam aconseguir introduir a 
l’Estatut dels consumidors i usuaris del #PaísValencià, 

que tipifiquen com a infraccions la vulneració dels 
#DretsLingüístics i la denegació d’un servei per raó de 
llengua, ara perillen.

Plataforma per la Llengua País Valencià @PlataformaPV 

Avui dia, cap consumidor o usuari pot ser discriminat 
per raó de llengua, ni negar-li l’atenció o atendre’l 

incorrectament. Si es deroga, el repartidor podrà dormir ben 
tranquil: discriminar els valencianoparlants no tindrà cap 
conseqüència legal. Continuarem lluitant!

825 Retuits    55 Cites   741 Agradaments   17 Preferits

Plataforma per la Llengua @llenguacat - 4 de maig 
“Vas atendre [en català] dos clients d’oficina que et 
parlaven en castellà”

Denunciem que @ecoveritas ha acomiadat una treballadora 
d’una botiga de Puigcerdà per parlar en català.

3.293 Retuits    457 Cites   3.263 Agradaments   53 Preferits

Ja fa dies que, quan cerco coses per internet, he de fer uns quants 
esforços de més sigui pensar la cerca en paraules clarament distintives 
del català, anant a buscar l’opció mig amagada per cercar només 
resultats en català o, simplement, anant a trobar els resultats de la 
cerca més avall del que estava acostumat. I és que Google discrimina el 
català! Després del darrer canvi de l’algoritme que fan servir, la nostra 
llengua ha quedat relegada a una segona (o tercera) posició. Per això 
hem impulsat, conjuntament amb altres entitats del país, l’Aliança per 
la presència digital del català, per denunciar la situació i pressionar 
perquè es resolgui.

Per sort, pel que fa a l’esclat del Chat GPT, el model de llenguatge per 
intel·ligència artificial (IA), hem vist que s’hi pot interactuar en català 
perfectament, sembla que gràcies a la bona feina feta per la societat 
catalana d’omplir la xarxa de continguts en la nostra llengua. El que 
més em preocupa, però, és que algun dia, també en la IA, per un 
canvi d’algoritme, tornem a quedar relegats a un segon terme. Per això 
seguirem atents i treballant per mantenir una presència cada cop més 
àmplia en el món digital.

L’algoritme de Google

Roger Torrents
Consultor de dades i membre de 

l’Executiva de Plataforma per la Llengua

> 97.800 
seguidors

> 39.100 
seguidors

> 1.900 
membres

16 llistes i 
2 àlbums

> 1.200 
seguidors

83 publicacions 
en línia

> 4.700 
subscriptors 

I tu, ja ens segueixes?

> 68.500 
seguidors

Plataforma per la Llengua ha iniciat una campanya de recollida 
de signatures per aconseguir més presència del català en els 
videojocs i videoconsoles. En concret, s’exigeix a Nintendo, 
PlayStation i Xbox, representatives d’aquest àmbit tecnològic, que 
incorporin el català a les seves interfícies. Reclama, també, que el 
sistema de reconeixement faciliti que els videojocs que ja estiguin 
en català es mostrin en aquest idioma de forma preferent.

L'entitat defensa la importància de preservar i promoure la 
diversitat lingüística i cultural, i considera que aquests populars 
fabricants de videojocs tenen la responsabilitat d'incloure aquesta 
llengua per als seus usuaris del domini lingüístic amb l’objectiu de 
garantir la normalització del català en l'àmbit digital. La iniciativa, 
que es pot signar entrant a la web Canvia.cat, ja ha recollit 
16.000 adhesions de particulars, associacions de videojugadors i 
empreses: signa tu també i ajuda’ns a fer-ho possible!

16.000 signatures per a aconseguir  
que les videoconsoles siguin en català
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Jocs de llengua

     Octavian 
Mocanu

 
A partir de 

la campanya 
«Llibres 

lliures», aquest 
2023 Plataforma per la 

Llengua País Valencià dota 
les biblioteques públiques 

de les comarques d’Alacant de 
tres-cents exemplars de llibres escrits 
en valencià de temàtica local, assaig, 

història i estudis sociolingüístics, perquè 
tots els lectors puguin gaudir-ne.  

D’aquesta manera, vint-i-dues poblacions de 
l'Alacantí, l'Alcoià, l'Alt Vinalopó, el Baix Segura, 

el Baix Vinalopó, la Marina Alta, la Marina Baixa i el 
Vinalopó Mitjà comptaran amb més títols en la nostra 

llengua i escrits per autors de proximitat.

En aquest context, aquests jocs de llengua també  volen 
reivindicar i donar visibilitat al paper imprescindible de 
les dones valencianes en la literatura i en tots els àmbits  

de la societat!

HORITZONTALS

1. Carme ..., escriptora, 
mestra i dinamitzadora 
cultural, va ser una de les 
grans defensores de l'ense-
nyament en valencià, així 
com autora d'una trentena 
d'obres literàries per a joves. 
Lucrecia ..., soprano valenci-
ana, va cantar (amb Enrico 
Caruso) a París, i també a les 
prestigioses òperes de Milà i 
Nova York.

2. Ibídem. El ..., turó de 
Monòver ―que us ho digui 
na Fina, al revés! Patró 
mitològic de la sesta, tot i 
que grega.

3. Monedes medievals que 
valien quatre duros (més 
un). Beatriu ..., escriptora 
valenciana, premi Víctor 
Català, va publicar 
narracions i novel·les (Entre 
el cel i la terra, Una dona 
com una altra).

4. ... Serrano, pedagoga, 
editora, escriptora i activista 
cultural valenciana, 
fundadora de l'Editorial 
Tàndem. Llíria. Requena. 
Montroi.

5. Gemma Solé. Alacant. 
... Arroyo, anomenada «la 
Mestra», impulsora de 
l'ensenyament en valencià.

6. Ribesalbes. ... Iturbi, 
pianista nascuda a València, 
també amb una carrera 

cinematogràfica als Estats 
Units, als anys 40. Primer. 

7. Índex de preus de consum. 
Sufix que empetiteix. El deixa 
el vaixell a l'aigua i l'arada  
al sòl.

8. Lliris ..., escriptora valen-
ciana, premi Enric Valor de 
narrativa juvenil 2014 (Moisès, 
estigues quiet). Sor ... de Ville-
na, nom de religió de l'escrip-
tora i abadessa Elionor Manuel 
de Villena, muller d'Alfons IV 
el Magnànim, autora de Vita 
Christi.

9. Ésser viu que pot ser 
racional o irracional. Cos del 
mateix!

10. Alexandra ..., presidenta 
d'Escola Valenciana, des del 
2022. Lloc curull de delícies. 
Au, que té molt de preu!

11. Es percep amb l'oïda. Hi-
drocarbur que hom sol ajornar. 
... Moner, escriptora i artista 
plàstica valenciana (La Venus i 
el lliri, Les finestres de l'ànima).

VERTICALS

1. Antonia ..., pintora 
catarrogina, membre de la 
Reial Acadèmia de Belles Arts 
de Sant Carles. Anurs que 
poden ser comuns, corredors, 
verds o gegants.

2. Maria ..., poeta, novel·lista i 
narradora valenciana (Poemes 
de Penyamar, Vides planes, 
L'últim serf). Aliment sec per al 
bestiar.   

3. Qui comença? El veig dar-
rere certs verbs. ... Cultural, 
associació cívica creada l'any 

1971, per promoure la llengua 
i cultura del País Valencià, 
presidida per Anna Oliver des 
del 2020.

4. De masses, cap per avall. 
Pollancre d'Elx, quan és blanc. 
Dénia.

5. Ei! Alzira. A l'entrada de 
Peníscola. Agència Estatal 
d'Investigació.

6. El firmament vist des de la 
Terra. ... Salvador, composi-
tora i pianista castellonenca, 
va estrenar l'òpera Vinatea 
al Gran Teatre del Liceu de 
Barcelona, l'any 1974.

7. ... Dolz, pintora i gravadora 
morellana, fundadora de la 
galeria Cànem d'art contem-
porani de Castelló. Sagunt. 
Est.

8. Benicarló. València.  
... Cantavella, filòloga a 
la Universitat de València 
i de Cambridge, membre 
corresponent de la Reial 
Acadèmia de Bones Lletres 
de Barcelona i editora de la 
revista Magnificat Cultura i 
Literatura Medievals.

9. Obri. Com. Nord.

10. Extraordinari i extravagant, 
tot i en petit nombre. Fa 
parella amb Mortadel·lo. 

11. Procedeixi de baix a 
dalt. Isabel-... Simó, mestra, 
escriptora, periodista i política 
valenciana, doctorada en 
filologia catalana, va publicar 
una cinquantena d'obres mar-
cades pel compromís reivindi-
catiu en els drets de la dona, 
contra les injustícies socials i 
per la defensa del català.

La ciutat de l’Alguer 
va protagonitzar els 
jocs de llengua del 
darrer número de La 
Corbella, a través dels 
quals vam reconèixer 
personalitats 
destacades i 
projectes culturals 
del municipi català 
de Sardenya. Avui, 
presentem uns mots 
encreuats que reten 
homenatge a dones 
rellevants del País 
Valencià: activistes, 
pintores, escriptores, 
compositores i noms 
plens d’història!
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Els socis i sòcies de Plataforma per 
la Llengua, l’ONG del català, podeu 
gaudir de descomptes i avantatges 
com aquests:

Aquestes són algunes de les promocions que ja pots haver  
gaudit com a soci o sòcia durant els darrers mesos de l’any:

Promocions

Subscripció gratuïta al diari Ara. 
Teniu l’oportunitat de rebre, gratuïtament, 20 vals per 
bescanviar pel diari Ara en paper (aplicable al territori 
on arriba el diari en paper) i accés il·limitat a la versió 
digital durant un mes.

Consulta a la nostra pàgina web quines promocions tens vigents:  
www.plataforma-llengua.cat/col-labora/avantatges-socis/ i estigues  
al cas de descomptes, sortejos, regals i nous acords de col·laboració!

Descomptes

Descomptes

Gratuït

10% de 
descompte 
en la factura 

telefònica de mòbil o paquets Adsl/
Fibra amb mòbil durant 12 mesos  
als seus clients de Catalunya. 

Subscripció gratuïta  
al diari Ara  
Tots els socis podeu gaudir de  
2 mesos gratuïts per llegir el diari 
en versió digital. Anticipeu-vos al 
que serà el diari imprès de l’endemà i 
accediu a la versió en línia, on trobareu 
continguts interessants i reconeguts 
col·laboradors.

Descomptes

5% de descompte  
en llibres i

10% de descompte en 
jocs en català a la llibreria 
Quart Creixent de Palma.

10% de descompte en cinc 
experiències enoturístiques diferents 

5% a la resta d’activitats que 
organitzen a la comarca del Bages.

2x1 en la compra d’entrades als 
Cinemes Girona o, si hi aneu sols, preu 
reduït de 5,50€ per entrada individual.

2x1 en l’itinerari 
cultural a peu per 
la Ruta Pompeu 
Fabra a Barcelona.

10% de descompte  
en el servei de correcció i 
traducció de Plataforma 
per la Llengua.

Descomptes

20% de descompte en les activitats 
que organitza aquesta empresa 
marítima arreu de la Costa Brava.

15%  de descompte en la 
subscripció anual en aquesta revista 
educativa infantil.

15%  de descompte de 
marxandatge en català a la botiga 
virtual i física. 

50%  de descompte en la 
subscripció anual al setmanari  amb 
seu a València, Barcelona i Palma, en 
la seva versió digital.

10%  de descompte en la factura 
telefònica de mòbil o paquets Adsl/
Fibra amb mòbil durant 12 mesos als 
seus clients del País Valencià. 

45% de descompte en el teu propi 
domini .cat, i 10 bústies de correu.

10% de descompte en la compra 
per internet de capses d’experiències 
per gaudir aquest estiu.

50% de descompte en la primera 
quota d’aquest gimnàs en línia.

50%  de descompte en la 
subscripció anual d’aquest nou 
projecte periodístic en format magazín.

Socis
 nous

Tots 
els 

so
cis

:

 M I Q U E L * B O R I
 I B * I P E P * P A N
 R A L S * C I V E R A
 * R O S A * L *  R *  M 
 G S * A * M A R I F E
 R * A M P A R O  * I *  
 I P C * E T * S O L C 
 P I C O * I S A B E L 
 A N I M A L * N I M A 
 U S O * E D E N * O R
 S O * D I E * A N N A
 

4€  de descompte en les visites guia-
des i rutes temàtiques que organitzen.

10€  de descompte en la compra 
d’entrades per jugar a l’Escape Room 
Circus del grup Bizarre a Barcelona.






